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Pycckuii

BHUMAHMUE!

BaxHas nHdopmauus. BHumartensHo usyyute eé nepeq

aKcnnyaraumen nsgenus.

* Micnonbayiite n3genue Tonbko No NPSMOMY Ha3HaYeHUIO.

« C60pKy n3aenus Npovu3BoOANTE TOMBbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C MpunaraeMon MHCTPYKUMEN.

* l3agenne MOXeT OMPOKUHYTLCA U HAHECTU TSHKENble
TenecHble nospexaeHns. MNMpukpenuTte ero kK cteHe. [ns
KpenneHus K CTeHe UCMonb3ynTe Kpenéx, noaxoaaiuun
ana matepuana crteH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHbI Kakol TUN KpenneHus nogxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneunanucTy unu B
cneuvannanpoBaHHbIi MarasuH.

« [Mpwu akcnnyaTaumu ABepen 1 BbIABUKHBIX ALLIMKOB He
npunarante YpeaMepHbIX YCUINIA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHu3mMoB TpaHcopmaLmm
[OBEPUTL KBaNUMULIMPOBaHHbLIM crieumanucTam.

*» ByabTe ocTOpOXHbI NpY ObpaLleHun ¢ AeTansamm n3
cTekna. M3beraiite ynapHbix Harpy3ok. M3-3a
NoBPEeXAEHHbIX KpaeB U LiapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTeKI10 MOXeT BHe3arnHo TPeCHYTb U (Unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

 The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

« Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu flihren, dass

\__das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugu_és

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagao na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagéo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gig
kullanmayin.

* D6nisum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakiimasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmis kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHcbapmaubis. YBaxniBa BbiByYblLE i€ nepag

aKcnnyataubisii Boipaby.

* BbikapbicToyBaiLe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npblknageHan
IHCTPYKLbIAN.

* Bbipab moxa nepakyniuua i HaHecCLi LshkKist LANecHbIst
naLwukogykanHi. MpbimMauyiile Aro ga cusiHel. Ana
MaLlaBaHHs Aa CUsiHbI BblkapbicTaiLe Kpanex, siki
naabIXoAsilb Aa MaTapbiany cueHay Balwara gomy. Kani
Bbl HE YN3yHEeHbI, SKi TbiN MaLaBaHHSA NagblIXoA3ilb Aa
MaTapbISNy cueHay, 3BApHiLecs Aa cneuplsnicta abo y
crneubisnizaBaHyto Kpamy.

« Mpbl akcnnyaTtaubli 43BSP3N | BLICOYHbIX LWYdNaa He
npblknaganue npasMepHbIX HaMaraHHsYy.

* PamoHT MexaHiamay TpaHcthapmaubli pakameHayeuua
Aapyubiub kBanidikaBaHbIM cnewpisnictam.

« ByasbLe acuspoxHbis Npbl abbIxogXaHHi 3 4dTansmi ca
wkna. Masbsirariue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
nawkogkaHbix 6akoy i apaniH Ha naBepxHi LLKI0 MoXa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.
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Kasak

HA3AP AYAAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl 6yiibiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LbIFbIHBI3.

* ByiibiMabl Tek Tikenew TaFanbliHAaNybl 60MbIHLLIA
naiiaanaHblHpI3.

* Byibimabl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckaynblkka TOMbIK
CONKEC XYPri3iHi3.

* ByMbIMHbIH ayaapbInbIn KeTyi xaHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl Kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH ©3 yIiHi3aiH MaTepuanbiHa cakec
KeneTiH 6ekiTneHi naaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
MaTepuansl YLiH OeKiTKILITiH kaHAan Typi conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onMacaHbl3, MaMaHFa Hemece
MaMaHZaHAbIpbINFaH AyKEeHre XYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XblmhkbIManb! XaLWikTepdi nanganaHy
KesiHfe LWaMafaH TbiC Kyl canmaHbi3.

* TpaHchopmMauma MexaHU3MAEPIH xeHaeyai 6inikTi
MamaHzapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabI.

* LbIHbIgaH xacanfaH 6enweKkTepMeH XyMmbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl )XYKTemenepiHeH aynak 60mnbiHbI3.
3akplMpanfaH LeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbizaTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH, KEHETTEH LUbITbIHAYbI )KoHEe (HEMECE) CbIHbIMN
KeTYi MYMKiH.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maansimat. Bylomay nanganaHyyHyH angsiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* BylomAay aHblH TVKe apHanbilbl 6ooHYa raHa
navifanaHbiHbI3.

* BytoMay TUpKENreH Hyckamara TOnyK LIaiKeLwTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

BytoM oofapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakaTttapabl

KENTUPULLKM MYMKYH. AHbl Aiybanra 6ekuTUHM3. AMepekTu

ny6anra 6ekuTyy yy4yH, CusaumH yiyHy3ayH ay6anaapbiHbiH

maTepuanblHa Tyypa KenreH 6eKMTKAYTW KONAOHYHy3.

Orepae Cus aybangapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

Kalchl TYpY Tyypa KenvwwuH 6unbeceHuns, agucke xe

aauCTeLUTUPUITEH IYKOHT® KalpbINbIHbI3.

* JWIKMKTEPAM XaHa cyypMa XallblkTapabl nanganadyyaa

allblkva Ky4-apakeT XyMLiabaHbi3.

TpaHcopMaumsanoo MexaHu3MaepuH OHO00HY

KBanuukaumanyy agucTepre UWEHYYHY CyHYLU Kbinabbl3.

* AiiHeKTeH xacanraH 6enyKTepyH KongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH cakTaHbl3. YeTTepuHaerv manga
CbIHbIKTapAaH xaHa 6eTMHAErn YMANKTEPAEH yrnaM, anHek
KOKYCYHaH >kapaka KeTULLW XaHa (Ke) CbIHbIN KanblLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqing.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriilgan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpeboBaHWs N0 SKCNAYaTaLVUU NSABAUSI U Mepbl NPEAOCTOPOYKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPacoTY 1 ICNPEBHOCTb, B 3HAYNTEALHOWM CTeneHy 3a81CUT OT
YCAOBWIA €€ XPaHEHIS! 1 SKCNAYaTaU. [PNAEPXXMBASICHE HEKOTOPLIX MPOCTBLIX NPaKTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKVIBATH B HWAYHLLEM COCTOSIHM BCE SAeMeHThl Balel mebeAn.

Cset

He aonyckarTe NpsiIMOro BO3AECTBISI COAHEHHBIX AyHer Ha Mebenb. [NPOAOAKTeABHOE NPSIMOe BO3AECTBMe
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTK MOXET Bbi3BaThb M3MEHEHME VX LIBETOBbIX X3PaKTEPUCTVK NO CPaBHEHWIIO C APYTMMA
YH3CTK8MU, KOTOpble MeHbLLIEe MOABEPraA/ICb BO3ASVCTBIO.

TemnepaTtypa

Bbicokvie 3Ha4eHWs1 TeNAS AV XOAOAS, 3 Takke BHe3aMHbIE NepenaAbl TeMNepaTypbl MOMyT CEPbE3HO NOBPEAUTL
MebeAb A eé HacTu. Mebenb He AOAKHE PECNOASMaTHCS BAVKE OAHOIO METPa OT UCTOHHUKOB TeNA3,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekomeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XP3HEHWS 1 SKCNAYSTaU

ot +10 a0 +25 T. He aonyckarnTe NonaaaHs Ha MebeAb FopsIHiX MPeAMETOB (YTION, MOCYAS C KAMSTTKOM 1 Np.), @
TaKKe MPOAOAKNTEABHOMO BO3AEMCTBUS BbI3bIBAIOLLVX HArpeBaH/e U3AYHEeHU (CBET MOLLHBIX AaMn,
MVKPOBOAHOBbIE N3AYHSTEAU U T. M.).

BAa)HOCTb

PekomeHAyemas OTHOCUTEALHES BASXKHOCTb MecToHaxoxaeHms mebean 60 70%. He creayeT NOAAEPXKVIBATL B
Te4eHue NPOAOAKMUTEABHOO BPEMEHW YCAOBWSI KPaHE BAGXKHOCTI 1 (UAV) CyXOCTU, 3 Tem Bonee 1x
neprioAnNHeckor cMeHbl. C TeHeHeM BpeMeH Takve YCAOBWSI MOMYT NOBAUSITL H3 LIBAOCTHOCTL MebeAn 1 e€ HacTu.
EcAv Takve ycAoBis BbiAv CO3AaHE], PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYIBaTL MOMELLIEHIS 11 MO Mepe BO3SMOXHOCTU
NOAB30B3THCS OCYLUNTEASIMU UAN YBASKHUTEASIMA AAST HOPMAA3ALI BAGYKHOCTIA.

He pa3melLarite mebeAb BEAN3M BASKHBIX V1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpasnsHble MaTepuans

Hu B KOEeM CAyHae He AonyCKarTe BO3AeCTBYe Ha MebeAb arpecCUBHBIX SKMAKOCTeR (KUCAQT, LLIeAQHeN,
pacTBOpUTEAEN U T.N.), COAEPXKBLLIAX TaKUEe XXUAKOCTV MPOAYKTOB W VX MBPOB. [10AODHEIe BeLLIeCTBa U X CORANHEHWS
SIBASIOTCS XVMNHECKW aKTUBHBIMI, PESKLISI C H/AMIM MOXKET MOBAEHb HeraTuBHbIe MOCAACTBISI AAS Bac 1 Bawero
VMYLLIECTB3. TaKkKe CTOUT NOMHWTL, YTO HEKOTOPLIE CnelmdrHeckie MotoLIVe (HCTSLLVE) COCTaBbl (CpeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPaUMIO arPeCcCyBHBLIX XUMNHECKX BELLIECTB 1 (WAV) 3bpa3viBHbIe COCTaBbI.
[priMeHeHe NOAOBHBLIX MOIOLLIVX (HNCTSILLIMX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMYyCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MeBeAn MOXKET UCXOANTL eCTeCTBEHHBIV 3aMax MaTeprIaAOB, 13 KOTOPbLIX OHa 3roTOBAEHa. 3anax MOXeT
COXP3HSTHCS B TEHEHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKM. AAS CHUXKEHISI IHTEHCBHOCTI 38Naxa PEKOMEHAYETCS!:

®  AAS MSIFKO MeBeAm — NMPONbIAECOCUTL N3AGAVE I NPOBETPUTL MOMELLIEHIE,

®  AASKOPNYCHOM MebeAr — NpOTUPaTh TKaHBIO, CMOYEHHOM MSAMKVM MOKOLLIM CPEACTBOM, BbITUPAaTL YMCTOM CyXOoW
TK3HBIO 1 NPOBETPVIBATL NOMELLIEHVE, NPeABaPUTEALHO OTKPbIBAS BCe ABEPLIbI U SILLINKIA N3ACANSI.

A3HHEIe AeNCTBISI HEOBXOAMMO MOBTOPSITE 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxkute NoBepxHOCT MebeAr B NOAHOW CyxOCTW. [1py HEOBXOAMMOCTW, NPOTUPaTE NOBEPXHOCTV
MebeAn CyXor MArKom TKaHbtO ((DASHEAL, CyKHO, BOMAOK 1 T.M.). PEKOMEHAYETCS OHMLLSTL MebeAb Kak MOXXHO
CcKOpee MocAe TOro, Kak OHa MCNaHKanaCh. ECAM Bbl OCTaBMTe 3arpsi3HeHMe Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 3aMeTHO
MOBLILLIGETCS ON3CHOCTL 0BPa30BaHKIS PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKAEHU NOKPLITVS MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVKIIX 33rPSI3HEHIN PEKOMEHAYETCS CNOAL30BaTb CNELIaAbHbIE OHUCTUTEAUN. BHMSTEABHO U3yHainTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO NOAXOAVTL NOA TUN NOKPLITVS Bawel mebean. HeaonycTimo
MpVIMeHeHVie MOIOLLIX CPeACTB, COAEPXKALLIX 80pa3VBHbIEe BELLECTBa. HeAomnyCTVIMO NpYIMeHeHe COAbI, CTUPaABHBIX
MOPOLLKOB W NPOHMX CPEACTB, HEe MPeAH33H3HEHHBIX AAS YXOAa 33 MebeAbto. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMM AOAKEH
OCYLLIECTBASITLCS CNEeUnaAM3POBaHHBIMY MOIOLLIIMI CDEACTBaMIA.

NS YCTP3HEHMS MBIAV C NOBEPXHOCTEN MSIFKIX HacTel MebeAn NCNOAL3YIITE NbIAeCOC CO CNeUaAbHBIMIA
H3C3AK3MI AAST HNCTKL MebeAn.

He pasmelLarite 1 He NnepemMeLLIaTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeAn NPeAMETbI, MEtOLLIE OCTPLIE YIAbI, KPOMKN,
BbICTYNaOLLIIE OCTPLIE ASTaAM.

3KcnAyaTauus

Harpyska Ha Mebenb 11 eé HacT (MOAKW, SILKIA, CUABHIS! 1 MP.) HEe AOAKHS NPEBLILLETE YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAUTEAEM HOPM, YK838HHbIX B KOHLIE MHCTPYKUMK NO cBopke.

He pekomeHAyeTCS BCTasaTb Ha Mebenb, NpLiraTh, NOABEPraTh NOBbILLUEHHEIM ANHMNHECKM HarPY3KaM.
PexomeHAyeTCs NeproAnHecki NPOBEPSITL NACTHOCTL Pe3b00BbLIX COBAMHEHI KPEMNASHISI MEXSHN3MOB
TPEHCHOPMBLNM U NOATSMIBETH VX NP HEOBXOANMOCTIA.

[PV NOSIBAEHUN CKPNOB B MEX3H3MaX TPaHC(OPMaLINN X CARAYET CMa3bIBaTb CNeLBAN3POBaHHON CMa3KOW.
[PV NCNOAB30BaHUIN MEXaH3Ma TPEHCOPMALIM CTPOIO COBAIOABITE ASHHYIO MHCTPYKUMIO, 30eraiite NSAULIHX
\\/CW\I/IVL PbIBKOB, NepeKOCOB SAeMEHTOB MexaH/3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furmiture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furmiture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc)). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jumnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
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\distortions of mechanism elements.
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(1) 446x196x16 (x1)  (3) A446xXI196X16 (x1)
(2) 446x196x16 (x2)  (4) 222x196X16 (x3)
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